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Opecbhka Jiep)kaBHa akaieMist OyTiBHHUIITBA Ta apXiTEKTypH

®PA3EOJIOTI3MU HA TIO3HAYEHHS THIBY B AHIUIIMCBHKIMN,
TYPEIBKIN TA YKPATHCBKIA MOBAX

Y ecmammi oocniosceno ocobnusocmi (hpazeonociunux oOUHUYb i3 penpe3eHmayicio HecamugHoi

eMoyii «2HI8» 8 YKPAIHCHKIU, MypeybKill ma anHeniicoKitl Mosax. 1 Hie esaxcaemvcs 0OHIEN 3 OCHO-
BHUX HE2AMUBHUX JIOOCHKUX eMOYill I KI0408ux NoHAms y Kyaemypi. Ilcuxonozu cmeepodicyromo,
Wo 2Hi8 Hanexdcumv 00 IMNYIbCUGHUX eMOYill TFOOUHU, SKI GUABIAIOMb iI HE80OBONEHHS, PO30pa-
MYB8aHHs, 00YPeHHs, 031001eHHs, 31iCMb, 10Mb, HeHasucmy, azpecito. Cuna eHigy 3aiexncums 8i0
cmynensi HechoOiBaHKU GUHUKHEHHSI NPUYUH, WO 1020 NOPOOICYIOMb, d MAKONC 6I0 3HAUYWOCTI
ocobucmicuux nompeod, cmocyHkie i yinnocmetl, i npueHiuyiomvcs. Mixcmosne nopieusanns @O
na nosuauenus I'HIBY 30ilicHiocmbca Ha 0CHOGI NOPIGHANHA OKPEMUX CeMaHmuunux nonis. bezy-
MOBHO, JHcumeni pisHUX KpAiH MOJCYymMb NOYY8amucs 6 NOOIOHIL cumyayii no-pizHomy, aie Haspso yu
MOJICHA CMBEPOACYBAMU, WO Ye GUIHAUACMbCA Hacamneped MosHUMY giominnocmamu. [llsuduwe,
NOOIOHI peyi BUSHAYAIOMbCA YLIUM KOMNIEKCOM (DaKmopie: Xapakmepom, COYidIbHUM Ma KYIbmyp-
HUM cepedoguujem, KpaiHow ma omoueHHsM, perieilinicmio abo ii giocymuicmio. L{inkom modxcaugo,
wo Hocii 00Hiel mogu 6yOoyms 8iouyeamu pizHi nouymms 6 noOiOHIll cumyayii 6 cuiy pisHuyi 6iKko-
601, memnepamenmie, yinnocmel, a HOCIi Pi3HUX MO8 — AKUWO BOHU GUABTAMbCS ONU3LKUMU 3a YUMU
napamempamu. — CXOHCUM YUHOM, He36aNCAIOUU HA HEMONCIUBICMb 0OHAKOBO eep6aﬂz3yeamu ye
noyymms. 06’ ekmom 6U84eHHs. cayorcans @pazeonozizmu yKpaincokoi, mypeyvkoi ma aHeniticokoi
MO8 Ha NO3HAYEHHA He2AMUBHOI eMOYii 2HIBY 3 PISHUMU CYEHAPIAMU NOXOOIHCEHHS T (PYHKYIOHYBAHMUSL.
Mamepian ompumano winsaxom cyyinoHoi 6UOIPKU 3 OEKIIbKOX (Dpa3eono2iuHuX i MiIyMAYHUX C10GHU-
Ki6. Pesynomamom nposedenHst 3icmasHo2o ananizy mypeybkux, aHenitiCoKux ma YKpaiHCobKux 6iono-
BIOHUKIB KIILKOX 2PYN (hpa3eono2iunux 0OUHUYb CIMALA iX K1ACU@IiKayis 3a CeMaHMuy4HUMU MUNamu.
Buoxpemneno n’ame munie ¢hpazeonozizmis. 1) 306HiuHb0 6upadiceHa NOBEOIHKOBA peakyis TiOOUHU,
2) empama camoKoHmpoaro, 3) 6HYMPIWHI NEPeNCUBAHHS, CIaH OyuLi;, 4) camopylHyeanHts,; 5) npo-
xkaamms. B aneniicokiti mogi 6invuwe @O na nosnavenns emoyii I'HIB, nioie y mypeywxii ma ykpa-
incokitl mogax. @O eyame He npulimMamu piliens, Ko JI0OUHA 31d, V SHIGI ma Mami mepninus 00
OMOYYIOUUX.

Knrouosi cnosa: ¢ppaseonociuna oouruys, eHie, He2amueHi emMoyii, VKPAIHCbKA, aHIIUCbKA,
mypeybka Mosu.

IlocTanoBka HaykoBoi mpoOigemMu. Y Bci dacu
JIONW BiJYyBaJd, BiAYyBarOTh i OyAyTb BiTdyBaTH
Taki MOYyTTSA SK: CMIX 1 pajicTh, CyM 1 Tope, THIiB
1 HEHAaBHUCTh, 3IMBYBaHHS Ta 3aXOIJICHHS, IIUPICTH
13a3apicThb. Hepigko BUHUKAIOTH TPYIHOLII TPH HEOO-
X1JIHOCT1 ONMMCATH BJIACHI MOYYTTS 1 JUISL I[LOTO HAM

MOTpiOHI 3ac00W BHpaXCHHS €MOIli, a caMe MOBa.
[10]. Llomo HEeraTMBHUX €MOIIild, TO BOHH PO3TIIsia-
I0ThCS SIK HETaTWBHA peakilis Ha [iii, o Cylepevyarh
BHYTPIIIHbOMY CBIiTY iHAauBiza. OTiKe, HeraTHBHI
eMoIIii pPo3MIAIAI0ThCS K HEraTHBHA PEaKIlis, 10
CIIpAMOBaHa Ha HECXBAJICHHS Ta HEPUUHSATTS MIEBHOT
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nofiii. BepOanbHi HETaTWBHI MEPEKUBAHHS 1HAMBIIA
MOXYTh CYNPOBO/DKYBAaTH HeBepOanbHi mii (KecTw,
MOTJISIIIN, TPUMACH).

XapakTepHOIO PHCOI0 HETATUBHHUX E€MOILIi € peak-
i BUOAJICHHS, ITIEPepUBaHHs KOHTAKTY 3 HeOe3Ied-
HUM YU IIKIJJTABUM CTUMYIIOM. BBaxkaeThcs, 110 Hera-
TUBHI €MOL1 BiirpaloTh BaXIIUBILTY 010JI0T14HY POIb,
OCKIJIbKH BOHH 3a0€31€UyI0Th BHKUBAHHS Cy0'€KTa.

Emornii BHCTYyNamTh NPEAMETOM JTOCIIPKEHb
y 0arathox HaykKax, 30KpeMa y TICHXOJIHTBICTHII Ta
JHTBICTHUII, OCKUTBKH €MOIii CYIPOBOIKYIOTh YCi
MPOSIBU  JKUATTENISIIBHOCTI  opraHismy. JliHrBicTHKa
eMouiil sk Hayka copmyBaiack y XX CTONITTI Ha
OCHOBI TICHXOJIOTIi. 3MaBHa BiIOMO, IO BiJ KOXaHHS
JI0 HCHABMCTI OJMH KPOK, aje¢ HEeraTHBHI BIAUyTTS
CHUJIBHINI 3a TO3WTHBHI, QUK€ BOHH CIIIYIOTH 3a
TEPITHHSAM Ta TIO3UTUBHUMH €MOIliSIMH, SKi Haifyac-
Time 3pyliHyBanu (abo iX ouikyBaHHS HaOIWU3MIIOCS
JIO HyJIs1) 1 pO3YaBWIIM, KOJIM JIFONUHY 00pa3uiin, BOHA
oOpaswiiacsi Ta nepedyBae y craHi Biquaro. Harcuiib-
HIITl HETATUBHI €MOIIii — IIe CTpaX, CTpaXXIaHHsI, THIB,
3JI0BTIXa, 3HEBara, orujaa, HEHaBHUCThL. IHOAl CHIIBHI
0a30Bi eMmoIlii MicTATh y cO0i JeKiibKa BiATIHKIB
HeraTuBHUX eMouiid. ['HiB Moxe martu Oarato ¢isuu-
HUX 1 ICUXIYHUX HACIIJIKIB, 10 YACTO MIPU3BOJIUTH JI0
BTPAaTH 3AaTHOCTI O CAMOKOHTPOJIIO.

[IuranHsS MOBHOI pernpe3eHTallii eMoIlii y XyIox-
HBOMY JTUCKYPCi BHCBITJIFOBAJIA Y CBOIX Iparpsax Taki
moBo3HaBmi sk O. [Tore6ns, . bani, H. bepe3os-
cpka-CaBuyk, H. BotinexiBebka, O. T'ipnsik, E. Toma,
J. Irmarenxo, A. 3armitko, 5. 3uma, E. Komsna,
3. Komapoga, XK. Kpacnobaepa-Uophna, V. Kpeminb,
10. Kpor, 1. Kymmnip, T. Hacanesud, 1. Ouapenko,
JI. Tlinkyitmyxa, C. IlepermpoTankoBa, €. [leTpenko,
M. [erpummn, H. Cepatok, K. Cutnuk, M. Crena-
HIOK, [ XapkeBuu, FO. SIHuenko Tomio.

Ha cygacHomy eTarti B MiXKOCOOHCTICHHX Ta iHTep-
AKTUBHUX CTOCYHKaxX MIK JIFOIbMH CIIOCTEPIra€EMO
BUSIB HEAOUSIKOTO HETATHBY, SIKUH MTPOSBIAETHCS B Pi3-
HUX €MOIIisX, 30KpemMa B eMoIlii THiBy. [lcuxomoru
CTBEP/DKYIOTh, IO THIB HAJIC)KHUTH JIO IMITYTbCHBHHIX
E€MOLIM JTIOAUHU, SIKI BUSBISIOTH 1i HEBJOBOJICHHS,
pO3IIpaTyBaHHs, CEPIUTICTh, OOypEHHS, 03JI00JICHHS,
3JTCTB, JTFOTh, HEHABUCTD, CKa3, arpecito. EMoris raiBy
BHHHUKAE Yy BIIIMOBIIb HA TEPEIIKOTY IOAO JOCST-
HEHHS 0CO00K0 OakaHUX JKUTTEBUX IIiNIEH, a TaKOK
y CHUTYyalisiX, sIKi 0OMEXYIOTh MOKJIMBOCTI camope-
amizauii. Cepen IpU4YMH THIBY MOXe OyTH ocoOucTa
obpasa Ta MPUHWKCHHS TIOAMHU a00 11 ONM3BKHUX,
o0MaH, maHTaX, pyHHYBaHHS CTaHy PaJoCTi, HapyTra
HaJI igeanaMu i miHHOCTSIMH Tomo. Cuita THIBY 3aie-
JKUTH BiJl CTYIIEHSI HECIOJ[iBAHKM BUHUKHEHHS IIPH-
YHH, 10 OT0 MOPOIKYIOTh, @ TAKOXK BiJl 3HAYYIIOCTI
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0COOHMCTICHUX TOTPEO, CTOCYHKIB 1 IIIHHOCTEH, SIKi
MIPUTHITYIOTECA [8, c. 145].

AHasi3 ocTaHHIX AocHiIKeHb i myOsikaniii.
Jliareictr C. IlepenyboTunKOBa MpoOaHaNIi3yBajga
CEMaHTHUHY CTPYKTypy BepOaiizoBaHoro y Qpase-
OJIOTIYHHMX Ta OOPa3HUX JIEKCHYHHUX OJAMHUIISIX KOH-
nenty I'HIB na matepiani HoBorperskoi MoBu. [11].

M. ITletpumuH mpoBelia aHali3 MapeMiiHol craj-
IIMHA, 10 J03BOJIMB BHOKPEMHTH KIIFOUOBI CeMaH-
THUYHI O3HAKU 1 KyJIbTYpHI KOHOTamii CyOKOHLIENTIB
«THIB», «CTpax», «3a3ApiCTh» y JATUHCHKI MOBI.
Y pe3yiabrari IpoBEICHOr0 aHali3y BCTAaHOBJICHO, 10
3a3HaueHi BUIIE CyOKOHIICTITH MalOTh JIECTPYKTUBHUI
BIUTUB Ha OCOOHMCTICTH 1 XapaKTePU3yIOTHCS 3MiHAMHU
(hizionoriunux peaxiiii opranizmy. Tak, cyOKkoHIENT
«THIB» y PUMCBKIll €THOCBIZIOMOCTI € CHHOHIMOM
JKOPCTOKOCTI Ta MiACTYIHOCTI, JKEpEIOM IOMCTH
1 HEHaBUCTIi, PUYMHOIO CBAPOK 1 JIMXOCIIB’sI, mepe-
NIKOJIOK0 Ha TNDISIXY JI0 TpaBad. BuseieHo Hecy-
MICHICTh €MOIIil THiBy 3 a/IeKBaTHOIO KOTHITHBHOIO
TUSUTBHICTIO JIFOMUHM, i1 3B’SI30K 13 TEpPIENTHBHUMHU
BiquyTTsimMu [12].

Hayxoseup H. IBanoBa nmocTtaBuiia 3a METY BUKO-
HaHHS TaKUX KOHKPETHUX 3aBJaHb y CBOEMY JIOCITi-
JOKCHHI: BUCBITIIUTH CTaH BUBYCHHSI IIPOOJIEMU B JIiHT-
BICTHIIi Ta BU3HAYUTH CYTHICTh EMOTHBHOT JIEKCHKH, 11
B3a€MO3B 130K 3 EMOLIISIMH, BUSIBUTH TUITH €MOTHBHOL
nekcuku. Byio 3a3HaueHo, 10 eMOTHBHOIO JIEKCHKOIO
Ha3UBAIOTh YCIO CYKYITHICTH 3ac00iB, SIKUMHU MO3Ha-
YaloTh Ha3BU €MOIIiil, a TAKOK eMOIIIHO 3a0apBieH1
CJIOBa, M0 BUPAXKAIOTh €MOIlii Ta MOYyTTSA. Takox
OyJ0 BH3HAYEHO, IO IMEHHUKHU JIOMIHYIOTH B €MO-
TUBHOMY BOKaOyJIsipi CydacHOi YKpaiHCBKOi JiTepa-
TYpPHOI MOBH, a HaiMEHITy KiTbKICTh B EMOTHBHOMY
BOKaOyIsIpi CydacHOT yKpaiHCHKOT JIiTepaTypHOi MOBH
JIEMOHCTPYIOTh JI€CIIOBA-EMOTUBH [4].

A. 3arnitko Ta K. Kpacnobaea-HopHa moci-
JIWITH, 10 KBaTi(iKalifHIMA 03HaKaMH THIBY MTOCTa-
0Th Y (paszeosorii: 1) iHTeHcH(iKallis Ta KOMII-
JIEKCHUI XapakTep 13 BHOKPEMJICHHSIM CKJIaJTHHX
HETaTUBHUX CTaHIB THIBY / 00pasm, 30CHTEKCHHS,
HE3aJJ0BOJICHHS, OOYPEeHHS, PO3IpaTyBaHHs, 3JIOCTI,
JIFOT1, HEHABHUCTI; 2) HEraTUBHA CIIPSIMOBAHICTh HA30-
BHi; 3) IICHXOJIOTIUHE MaHIMyJIIOBaHHS; 4) TUMYACO-
BICTb 1 BI/ICYTHICTb JOCTATHIX MijcTaB. Y Qpazeosnorii
3adikcoBaHi BCl YOTUPH CTaii THIBY, SKi BUIUIAIOTH
y TICUXOJIOTii, 3 aKTyai3ali€lo KYIbTypHUX KOiB:
1) crazis MpUXOBaHOTO THIBY KOPEIIOE 3 MIPOCTOPO-
BUM 1 COMaTHYHUM KOJaMH KYJIBTYPH, 30KpeMa 3 BHY-
TPINIHIM CBITOM JIFOMUHU (Ceplie, AyIia, KpoB); 2) cTa-
Jlisi eMOIIIMHOTO 30Y/DKEHHSI — 3 COMaTUYHUM KOJIOM
KyJIBTYpHU, IO MPEACTABICHUA YUCICHHUMH Pi3HO-
BHJIaMH KiHEMHUX (ppaszeosoriaMmiB (MupeMidHi (odi,
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Oinkwu), mimiuHi (Tyon), ponariiai (3yon) ®O); Baxk-
JMBY pOJIb MiJ] Yac eMOLIKHOro 30y/IKeHHS Biairpa-
I0Th HYJBOBI KIHEMHU Ta JIMXAaHHS; 3) CTaJis criajiaxy
HEKOHTPOJIOBAHOTO THIBY MapKOBaHa KPHUTHKOIO,
JIAKOI0, KPUKOM, CBAPKOIO, JKOPCTOKOIO PO3IIPABOIO,
BTPATOI0 CaMOBJaJaHHs, HemNoOpUM ToOaKaHHSIM
1 OakaHHSAM NO30yTHCS MOIpa3HUKA; 4) JIOKycamu
cTajii 3aracaHHsl THIBY TIOCTalOTh ceplie Ta ayma [3].
06’exroM nocuimkenns J. [rnarenko cramu ¢pa-
3COJIOTIYHI OJMHUII B HIMEUBKIH, aHNIHCBKIMN Ta
YKpaiHChKilt MOBaX, SIKi TO3HAYAIOTh MICHX0-EMOIIii-
HUH CTaH THIBY, B IKOMY IiepeOyBae JIOINHA, a TPeJI-
METOM — ceMaHTHKa o3HaueHux PO, a came TUIH
MeTa(opuIHUX 1 METOHIMIYHUX MOJEIIeH, 32 SIKUMH
(dopmyeThes 3HaYCHHS (ppa3eosiorizMmis [5].

Konanma E. K. Buginmne @O aummiicekoi MOBH Ha
MO3HAYEHHS €MOI[ITHOTO CTaHy «THIB», SIKi BXOISATH
JI0 CKJIaTy TphoX ceMaHTHYHHUX rpym: 1) «llepexu-
BaHHS Ta BUHUKHEHHSI €MOLIHHOTO CTaHy «THIB»»;
2) «Kay3ariist eMOILIIIHOTO CTaHy «THIB»»; 3) «30BHIIL-
Hil BUSB THIBY» [7] .

MeTa nocailixeHHsl — BHSIBUTH MOBHI 3aco0u
HOMIHaIlii, IECKPUTIII Ta BUPaXXEHHS €MOIlii THIBY,
3pobutn nopiBHsuIbHUK aHaniz PO B aHDIIKCHKIH,
TypeubKii Ta yKpaiHCBbKii MOBax.

Bukiaa ocHoBHOro Mmarepiajy AOCITiIKeHHS.
MixmoBHe nopiBHsHHS PO Ha mosznauenus 'HIBY
3MIWCHIOETBCSI HA OCHOBI TIOPIBHSHHS OKPEMHX
CEeMaHTHYHUX TOJIB. be3yMOBHO, XHUTENi pi3HUX
KpaiH MOXYTb TOUyBaTHCS B MOAIOHIH (uu Oyab-aKii
IHIIIK cUTyalii) mo-pi3HOMY, ajie HaBpsA UM MOXKHA
CTBEpIKYBaTH, M0 L€ BU3HAYAETHCS HacamIlepes
MOBHUMHU BigMiHHOCTsIMH. IlIBHmmie, momibHi pedi
BH3HAYAIOTHCS IIIJTUM KOMIUIEKCOM (haKTOPIB: Xapak-
TEpPOM, COLIaIbHUM Ta KYIBTYPHUM CEPEHOBHUIIEM,
KpalHOIO Ta OTOYEHHSM, pefiridHictio abo ii Bin-
cyTHicTIO. LiNKOM MOXJIMBO, 110 HOCIT OfHIET MOBHU
OyayTh BimdyBaTu pi3Hi MOYYyTTS B MOAiOHIN cuTya-
Iii B CHUTy pi3HUII BIKOBOi, TEMIIEPAMEHTIB, IIIHHOC-
Tel, a HOCIl PI3HUX MOB — SKIIO BOHH BHUSIBJISATHCS
ONU3BKUMH 32 IUMH ITapaMeTpaMH — CXOKUM YHHOM,
HE3BA)KAIOUM Ha HEMOXKIIMBICTH OJHAKOBO BepOamizy-
BaTH 1€ IOYYTTSI.

[MpoBimHUM THUTIOM (pa3eonori3MiB 3a iXHBOIO
CTPYKTYPOIO B aHTIIIWCHKI MOBI, IIIO PEIIPE3eHTYIOTh
xonnent ANGER, € moenHaHHS <«(J11€CI0BO + iMEH-
HUK». Ppa3eonori3Mu 1i€i rpyny B OCHOBHOMY € Jiec-
JBHO-TIPEIUKATUBHUMH 1 B pEUYEHHI HaldacTime
BUCTYNAIOTh Yy poJIi pucynka. BianosigHo 1o kiacu-
¢ikarii 3a cTyneHeM CeMaHTHYHOI HEpPO3KIIAJIHOCTI
B. Bunorpagosa 3a3Hadae, IO TPOBIIHUM THIIOM
¢dpazeonoriamiB € ¢paszeonoriuni emxHocTi. EMorris
ANGER B anrmiiicekux ¢paszeonoroziMax posyMi-

€TBCSl SIK TICUXIYHHW CTaH, HEPO3PUBHO TOB'SI3aHUM
3 mozchkoro (izionoriero. Y ®O BimoOpakaroThcs
03HAKW XapaKTepHOTO BHYTPIIIHBOTO CTaHy Ta (¢i3i-
OJIOTIYHHX CHMIITOMIB, & TaKO IPOIEC Ta 3MiHU
iHTeHcHBHOCTI emollii. Tak, 3 npuknany neskux GO
MU JOCHTIDKYEMO €Tamu PO3BUTKY €MOIIii, po3Iiisi-
HEMO OCHOBHI (h)pa3eosyioriuHi OUHHMII, SKi CTPYKTY-
PYIOTH IIIO €MOIIif0, 1 BiIOMBAIOTH OCOOIMBOCTI MOBH.
[lepma cranis THIBy MOoke OyTH BUpaxxeHa MeTado-
poro «rpaHiy». [lepin HiXx TOMWHA TOYUHAE THIBATHCA,
BOHA «BTpaya€ TEPHiHHA», TOOTO, MiAXOJUTH A0 TaK
CBKill MOBI SICKPaBO UTIOCTPYEThCS JAaHWUH MPHUKIIA]
BupaszoM close to the edge abo to be on the edge —
«OyTH HEPBOBUM a00 CTYpPOOBAaHMM», @ MOMEHT Iiepe-
Xomy Liei «Mexi» Moxke OyTH omucaHuil sk to reach
(achieve) the boiling point — «Tepmeupb ypBaBcs»,
one's cup will be filled uu to fill up the cup — nepeno-
BHUTH Hally TeprinHs, be at he end of one’s tether—
OykB. OyTH Ha KiHIII TIpHUB’sI3i, IO O3HA4Yae OyTH Ha
Mexi . OTxe, THIB 3MaJIbOBY€THCS TaK: MU BUXOIMMO
3 cebe, Hate TeprinHs Jonaerbes (It is the last straw
that break the camel's back. — Ocranns conommuna,
sIKa JIOMA€ CIIMHY BepOIro/a).

B anmmiifcpKiil 1 omucy cuTyartii, KOJIu B JIIOAWHA
ypBaBCsl TepIelb, BUKOPUCTOBYETHCS (pazeoso-
risM — wits end (OykB. «po3yM 3akiHUWBCs»). s
OMKCY PO3THIBaHOI JIIOAUHHA MOYKHA BUKOPHCTOBYBATH
Taki (hpa3eosorizmu sk to blow top — «3HeCTH Aax»,
go mental — pozmroruTHcs, nicuxanyTH, to fly off the
handle, to blow a fuse — OyKB. «3JIETITH 3 PYKOSTKI.

DO, mo BUpaXKAIOTh HAWOLIBII TUPY3HY €MO-
uito — OFKE, BHpa)aioTh po3apaTyBaHHs Ta APICTh
1 mepenaroTh Pi3HUN CTYMiHb NPOSBY LMX CTaHiB:
BiJl pO3JpaTyBaHHs JI0 BTPaTH JyIIEBHOI PIBHOBAry,
camokoHTpomto. [i @O dikeyrors pi3Hi popmu mpo-
SIBY ITLOTO CTaHy: CIIOBECHE OOYpEHHS 1 MOBYa3HE
posnparyBanHs. L{e omHa 3 HAWOLIBIT YHCTICHHNX M-
IpyT, sIKa BiAPI3HAETHCS SICKPABOIO EKCIPECUBHICTIO,
OCKUIbKK 3HaueHHs Oinbmocti @O BMOTHBOBAaHO
BHYTpIIIHIMA 0o0pa3amu, IO MepeialTh IOBEIiH-
KOBY PEaKIIio JFOMUHH.

K. E. I3apxa po3risgae THIB SIK €MOIIIO, SIKa Pa3oM
3 OTUAOI0 Ta MPE3UPCTBOM BXOMUTH 1O KOMILIEKCY
BopoxocTi. Ha #ioro aymKy, arpecis iHOOI Moxke
3allyCKaTUCsl 1 MiTPUMYBATUCS IIMMH EMOIIISIMH.
Mu oncyeMo eHoTaruBHE 3HaueHHsT OO miarpynu
THIBY SIK CTaH Cy0’€KTa, B IKOMY HOTO TIEPETIOBHIOIOTh
HETaTUBHI eMoI1Iii, BiH BiT4yBae 00ypeHHs, 3/TiCTh 1 He
MOK€ KOHTPOJIOBAaTH cBOi BUMHKH. OOpa3Ha OCHOBa
outbmocti @O 1oB’s13aHa 3 MOBEIIHKOBOIO PEAKITIEI0
JIFOJIMHHU, OCKUTBKU CTaH CHIILHOTO THIBY € aKTHUBHUM
3a CBOEIO MTPUPOJIOKO, 1 pijiie 3 T BHYTPILIHIMU Tiepe-
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xuBanHsAMH. Ll migrpyma @O xapakTepHu3yeThest
MIOTaHUM HACTPOEM, Hece B COO1 €JIEMEHTH CBiZIOMOTO
3aHYpeHHs B po3/paryBaHHs. B o0pa3ax 3akpimieHa
TUTIOBa (JOpMa TPOSIBY CTaHY, sSIKa J03BOJISIE XapaKTe-
pU3yBaTH CTaH PO3JPATYBaHHS, THIBY SIK aKTHBHUI
CTaH, M0 OYPXJINBO MPOSBISETHCS Y CIIOBAX, BUMHKAX
1 misx [6].

[TpoBizHUM THUTIOM (pa3eonori3MiB 3a iXHBOIO
CTPYKTYpOIO B YKpaiHCBKiIi MOBi, IO PEMpPE3CHTY-
10Tb KoHIIenT I'HIB, € @O 3i cTpyKTypo1o mIiecioBO
+ IMEHHHK (MeTaTH TPOMH Ta ONHMCKaBKH). Bimmo-
BiTHO 1O Kiacuikalii 3a CTyleHeM CEeMaHTUYHOI
Hepo3kIaaHoCcTi B. BuHOrpanoBa, npoBiAHUM TUIIOM
¢dpazeonoriamie € QpaszeosoriyHl MOETHAHHS (He
2HIBalOYU, Kpo8 3axkuniia 6 ycunax). SIk 1 B cutyarii
3 QHTMHCHKAMH Ta TYPEIbKUMHU (PpazeosiorizMaMu,
YKpaiHChbKi  (hpa3eosori3Mu  UTFOCTPYIOTH  MPOIec
3mian emomii ['HIB, mounnaroum 3 «kpos 3axunina
68 Jrcunaxy, POXOASTIH Yepe3 «memamu cpomu i Oauc-
KABKW», «Kpog yoapuid 6 20106y» 1 3aKIHYYIOUUChH
€TarioM «3Heca0 0axy, ado X OUIbII MUPHUM «3Mi-
Humu 2nie na muaicmoy [1].

Amnaniz @O HeratuBHOI €MOIIil THiBY, 11O Tepe-
XOJIUTh B PO3/IpaTyBaHHs, SPICTh, JIO3BOJIUB BHUSBUTH
Takl CEMaHTUYHI MOJEJII:

1) 306énimnvo eupasricena noseedinkosa peaxuisn
J0OUHU: Q) Pi3uuHa pearyis, KA TPOSBISETHCS )KEC-
TaMH 11 9ac po3apartoBaHocTi: El kaldirmak — min-
HSTH PYKY, 3aMaxXHYTHCS Ha KOTOCh, XaOTHYHi, HEO-
omymani pyxu; Hop oturup hop kalkmak/ Kalkip kalkip
oturmak — OyTH y CTaH1 HETIOCUIFOYOCTI, HE 3HATH, 1110
pobutu (Bix THIBY, po3aparyBaHHs), Kendini yerden
yere ¢almak — OyKB. KuMJaTHUCs 3 MICIl Ha MicIle,
ITaJIeHITH, He 3HAXOAUTH co01 MicIs (Bix 370cTi); Ofk
esi kabarmak, ofke topuklarina ¢ikmak — npuxomuTi
B SIpICTh; KHITITH Bija 31m0cTi/ moti. — She is boiling
with anger.

He's doing a small burn. — I'niB € Boroub. He
unleashed his anger. — BiH 1aB BOIIIO CBOEMY THIBY.

Oui 6nuchynu eHisom; OicoM OUBUIMUCS, BANCKUM
Oyxom ouxamu, 60eHeM OuxXamu, cmpe2omanmu 3yoamu;
8010CCS CMA0 OUbOM 6i0 2HigY; K bicosill mamepi,

0) mosHa peaxyis, MO BUpaKaeThes y Gpopmi cBa-
pok Ta kpuky: Giiriiltii ¢tkarmak — nigiiMaTy 1ym,
nasTuCh, Agiz dolusu kiifretmek — BUOyXHYTH JIaHKOIO,
Agzina geleni soylemek — OyKB. TOBOPUTH aOWIIO;
TOBOPHUTH 31 3JI00010; PO3KHIATHUCH THIBHHUMH CJIO-
BaMu, Agzini bozmak — nasTHCS, CBAPUTHCS, OKPEMHX
3BykiB: Cart curt etmek — cepauto OypMOTITH, TOBO-
PUTH CEpANTO JJIsl OCTPaxy.

An angry man opens his mouth and shuts up his
eyes. — CepIUTHI YONOBIK BIAKPHBAE POT 1 3aILIIO-
mrye odi. 7o come down like a ton of bricks — HakunHy-
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TUCH Ha KOroCh. Give someone a piece of mind — xpu-
TUKYBaTH KOTOCbh, BUKA3aTH 3J100Yy.

Bubyxnymu ompymoio, Oywumu 2eHigom; Kpos
8 JICUNLAX 3AKUNINA, ICKPU 3 OYell CUNTIOMbCSL.

2) Bmpama camokonmposiio, BTpaTa TEPITIHHSI
Ta BIACHOTO «S1», Oamancy, o0pa3y monuuu: Cileden
¢tkmak — BuliTu 3 cede, BTpaTUTH CAMOKOHTPOJIb.

B aHmmiiiceKiii MOBiI mpencTaBieHi TaKUMH CJIO-
BOCHOJIyYeHHIMU: 0 blow a fuse, to do one’s nut,
to go spare, to have a fit, someone’s blood is up ta
HaBiTh tear one's hair out — pBatu Ha co0i BoyTOCCH,
be after someone’s blood, be out for blood — xxanarn
queick KpoBi. Women are like wasps in their anger. —
JKinku y rHiBy cxoxi Ha oc. The man was insane with
rage. — Yonosik 300KeBOMIB BiJ THIBY. His actions
were completely governed by anger. — Woro mismu
TIOBHICTIO KepyBaB THiB. Like a bear with sore head. —
0yoHce cepoumuch.

Brparutu nonceKy nonoOy BiJ THiBY; IEpEeTBOPH-
TUCh Ha YOPTa BiJI JIIOTI Ta THIBY.

3) Buympiwni nepexcusanuus, cman oyui: Cani
stkilmak — mocmiBHO Iymii HYTHO; 3aCMYy4YyBaTHCh,
IpaTyBaTHcs 4epe3 Oyap-1o, OyTH HE B Iyci, OyTh
NpUTHIYeHUM, HyAbryBaTH; OcoONuBOIO PUCOIO Iiel
HiATPYITU € BUKOPUCTAHHS TAKUX KOJBOPIB, SIK 4YePBO-
HUM, yopHUit, Oinnid. 11 KOJIbOPU BUKOPUCTOBYIOTHCS
HE BUIAJKOBO. Y MOMEHT T'HIBY O4Yi JIFOJMHU HaJIMBa-
FOTBCSI KPOB’10, 091 TEMHIIOTh, OOIHIUs ThMsHIE a00
omignie: Gozleri (gozii) kararmak — OCIIBHO TTOTEM-
HITH B 04aX; BTPATUTH CAMOKOHTPOJIb, BUNHUTH IIOChH
HECBIJIOMO, HE BITi3HaBaTH ceOe Bij THiBY, Gozlerinin
akina kadar sararmak — GyxB. 30;iHYTH 70 OUIKIB
BJIACHUX Oueil; 30miaHITH K nojotHo, Kizil (kizilca)
kiyameti koparmak — motyBarn.

The anger is not warrantable that has seen two
suns. — I'HIB HEBUIIpaBlaHUH, SKIIO BiH 0a4MB JBa
coHust. He carries his anger around with him. — Bin
HOCHUTH 3 cOOOIO THIB.

B anmmiicekii MOBI 30BHIIIHINA BUSIB €MOIIHHAX
CTaHIB IEPEIAETHCS 3a TOTIOMOTOIO IIOPIBHIHD, CEMaH-
TUYHUMH OCHOBAMH SIKMX € TaKi JIEKCWYHI OJWHHUIII,
Hakmrant: red (modepBoHiTH), White (30mimgHYyTH),
gloomy (HacynuTucs) Ta iH., HAIPUKIA: to go as red
as boiled cancer — noYepBOHITH SIK BAPSHUH paK; fo go
as red as a poppy — TIOYEPBOHITH K MaK; fo go as red
as a rose — IOYEPBOHITH SIK TPOSIHAR; t0 go as white as
dead — GiniTi sk Mpenb; fo go as white as chalk — s
Kpeiina; to go as white as a sheet — 30y TH, OLTITH
SIK IIOJIOTHO, to be white like a wall — six cTiHa; to be like
an owl — HagyTHUCs SIK cud; to become as gloomy as a
cloud — moxmypwuit six xmapa [9, ¢. 131].

PBaru ¥ Merartu; KuaaTH BOTHEM-OJHMCKABHIICIO;
KUAaTH (Beprati) rpoMu (rpoMaMHu); BIaJaTu y THIB;
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noOUTITH SK cTiHa(Kpeina); MOYEepBOHITH SK PakK;
MOYOPHITH SIK 3EMJIS.

4) Camopyunysanns: Her sey incelikten, insan
kabaliktan kirilir. — THIB JIOAMHI CYIINTH KICTKH,
TpouTh cepre. ( BianmoBigHuk) Gazap gelince, akil
gider. — OykB. Kony npuxoauTh THIB, PO3YM YXOIHTh.

Anger blows out the lamp of the mind. — T'HiB
3aIMyXye JiamIity po3ymy. Wrath often consumes what
goodness husbands. — T'HIB yacTo MoTIIMHAE TOOPOTY
4J0JI0BiKiB. Anger and haste hinder good counsel. —
I'HiB 1 TOCTIIX 3aBaXKalOTh M0Opii mopami. Strike me
pink! — 11106 meni mycto Oyrno!

5) Ilpoknamms € HACNIJKOM THIBY, 110 CIIOHYKa-
I0Th ICSKUX JI0 37I0CTi Ta moMcTH: Ay1bini yer Ortsiin —
OykB. Xait TBOIO NPOBUHY 3aKpHE 3eMiis (TI00aKaHHS
cmepri); Allah cezasini versin! — Hexait Annax iioro
nakaxe!; Allah seni kahretsin! — Hexaii Aniax tebe
npokisiHe!; Yelli glinde evin yansin — Hexait 3roputh
TBill IiM y BITpsiHy moroay; Yazin ayran, kisin yorgan
bulmayasin! — 11{o6 T miToM He 3Mir 3HalTH aipaH,
3umoro — koBapy! [13, c. 225].

May the curse of all the powers rest upon her
forever! — bynb BOHa HaBIKM TIPOKJISATAa BCiMa
yapiBaumu cunamu! Or be smashed up by British
Railways! — AG0 1100 TeOe CITIOCHYIO B KOPKUK Ha
Bpurancekiit 3anizuui! 7o hell with you! — 11]o6 tm
B aja mipoBanuscs/ I hope lightning strikes you! — 11106
Tebe OIMCKaBKOK BOMIIO.

Xaii mobi epeys! Hexaii mebe wopm 3abepe! Iou
00 Oiovka! boe mobi cyoos! Hexau naxadxce mebe
Tocnoow! Illlacms mobi 6ix ne bauumu!

BucHoBku. B anmiidicekiii MoBi icHytote @O —
MOKapaHHs 32 HEPO3YMHICTh 1 IPUHHATTA TMOCIIITHIX
pimens: Anger punishes itself. — 'niB kapae caMm cebe.
Anger begins with folly, and ends with repentance. —

['HiB MOYMHAETBCS 3 AYPOCTi, a 3aKiHUYEThCS KasT-
M. Anger is often more hurtful than the injury that
caused it. — I'HiB 3aB1ae OLIBIIOI IIKOAH, HIXK TPaBMa,
sika WOro CIIpUYMHUIIA.

@O ByaTh HE MPUIMATH PillIeHb, KOJIU JTIOJUHA
37a, y THIiBl: Xmo He 6i0nogioac eHigom Ha 2His,
pamye 0box — i cebe, i iHW020. 3MIHUMU 2HIE HA
MUaICMb.

Let not the sun go down on your wrath. — Hexai
3aiizie COHIlE Y TBOEMY THIBI. A soft answer turns away
wrath. — M’sika BIAOB1/Ib BigBepTae riB. When angry,
count a hundred. Anger dies quickly with a good man. —
3 100PO¥O JTFOAMHOKO 3JIICTh IIBUKO BMUPAE.

B anmmiticekiit MoBi Oumbe @O Ha MO3HAYCHHS
emortii ['HIB, HiX y TyperpKiit Ta yKpaiHCbKiH MOBaXx.
Takum 4mHOM, Oyio cuctemaru3oBano @O KOHIENITY
ANGER i 3po0neHo BHCHOBOK, IO aHIIIHCHKAa MOBa
Ma€e y CBOeMy (hpa3eosioriuHOMY 3araci BEJIUKY Kijlb-
KICTh CHHOHIMIYHUX (hPa3eOIOTIYHUX OJUHUIb CEMaH-
tiaaoro nomst ANGER, siki 3maTHi TIpouTIOCTpYyBaTu
niporiec eBomrontii emorii ANGER, mounHaroun 3 1i 3apo-
JOKEHHS 1 3aKIHIYFOUH €KCTPEMaIbHUMU CTaJlisIMU.

Sk 1 B cutyanii 3 aHDIHCBKUMU Ta TYpeLbKAMU
¢pazeonorizmamu, ykpaiHceki PO 1FOCTPYIOTH TPO-
tec 3minu emortii ['HIB, nounHarouu 3 «xkpos 3axunina
8 JHCUIAX», IPOXOMSIN YepPe3 «Memamu spomu i onuc-
KasKu», «Kpoe yoapuid 8 20108y» 1 3aKiHIyIOUUCh eTa-
TIOM «3HeC10 0axy, a00 XK OLTBII MUPHUAM «3MIHUMU 2HI6
Ha municmyvy. bioniiHi (hpazeonoriuHi MOTHBH BIACTUBI
MPaBOCIaBHUM XPHCTUSHAM 1 YacTO 3rajlyloThCsl Y pO3-
MOBHOMY MOBJI€HHI1: boorcuti 2His yu «booica kapay 1020
Hazoovicene; boea ne enisu, a yvopma ne cmiwiu,; boocutl
2Hi6 BUKIIUKAE OpexHio, He mpeba Boza enieumu.

Omxe, ykpaincbki @O OLIbII eMOITiHHI, IO CBIAYHUTH
PO XapakTep 1 ICUXOJIOTIYHMI CTaH KUTENIB YKpaiHu.
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Orehova L. 1., Chaenkova O. K. PHRASEOLOGICAL UNITS AS NOMINATION OF ANGER
IN THE ENGLISH, TURKISH, AND UKRAINIAN DISCOURSES

Article studied peculiarities of phraseological units with negative emotion ‘“‘anger” representation in
Ukrainian, Turkish and English languages. Anger is considered one of the basic negative human emotions
and key concepts in culture.

Psychologists claim that anger belongs to the impulsive emotions of a person, which reveal his dissatisfaction,
irritation, indignation, embitterment, hatred, rage, aggression. The strength of anger depends on the degree
of unexpectedness of the causes that give rise to it, as well as on the importance of personal needs, relationships
and values that are suppressed. Cross-language comparison of FU for the designation of ANGER is carried
out on the basis of a comparison of separate semantic fields. Of course, residents of different countries may
feel differently in a similar situation, but it can hardly be argued that this is primarily determined by language
differences. Rather, such things are determined by a whole complex of factors: character, social and cultural
environment, country and environment, religiosity or lack thereof. It is quite possible that speakers of the same
language will feel different feelings in a similar situation due to differences in age, temperament, values.
The object of study is Ukrainian, Turkish and English phraseological units with various scenarios of origin
and functioning. The material was obtained by a continuous selection of several phraseological and explanatory
dictionaries. The semantic analysis has made it possible to pick out five groups of the phraseological units:
1) outwardly expressed behavioral reaction of a person; 2) loss of self-control; 3) internal experiences, state
of mind; 4) self-destruction, 5) curse. In English, there are more FU for the emotion ANGER than in Turkish
and Ukrainian. Thus, it was concluded that phraseological units in the English language are able to illustrate
the process of evolution of the ANGER emotion, starting with its origin and ending with extreme stages.

FU teaches not to make decisions when a person is angry, in anger and to be patient with others.

Key words: phraseological unit, anger, negative emotions, Ukrainian, English and Turkish languages & cultural.
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